
ROBUSTO - INNOVATIVO - COMPATTO
Strong - renewed - CompaCt

600 - 800 - 1000 - 1500 - 2000 - 3000l

made
 in italy BASE TRBASE TRmod.mod.

RACING TRRACING TRmod.mod.

MACCHINA IDEALE PER DISTRIBUZIONI
Da 200 a 1500 l/ha

iDEAL MACHiNE FOR DiSTRiBUTiON
From 200 to 1500 l/ha

OMOLOGAZIONE STRADALE
1000 - 1500 - 2000 l

ROAD CiRCULATiON HOMOLOGATiON
1000 - 1500 - 2000 l

ATOMIZZATORE TRAINATO
trailer atomizer



dati teCniCi    TECHNICAL DATA

1 Cisterna in polietilene a massimo svuotamento con superfici inclinate 15-20° 
Polyethylene tank with discharge max and 15-20° inclined surfaces

2 Telaio in acciaio rinforzato zincato a caldo 
High-strength steel frame and hot galvanizing

3 Assale regolabile in altezza e larghezza 
Height and width adjustable axle

4 Timone fisso regolabile 
Adjustable fixed tow-bar

5 Timone regolabile sterzante con blocco idraulico (optional) 
Adjustable steering tow-bar with hydraulic locking (optional)

6 Paraurti integrato (optional) 
Integrated rear bumper (optional)

7 Centralina di comando monoleva su trattore 
Mono-lever central unit on tractor

8 Kit valvole elettriche con scatola di comando su trattore (optional) 
Electric valves kit with controls on tractor (optional)

9 Getti doppi in ottone antigoccia  
con ugelli medio/alto volume 
Double anti-drop brass sprayers  
with medium/hight volume

10 Filtro aspirazione esterno con valvola pulizia filtro 
External suction filter with filter cleaning valve

11 Pompa a membrane in alluminio o ottone  
da 70/170 l/min  
Brass or aluminium diaphragms pump  
70/170 l/min

12 Filtro in mandata in ottone con servizi centralizzati  (premixer,  
aspiraprodotti, lancia e lavabarattoli) (optional)  
Brass delivery filter with centralized services (premixer, chemicals  
suction, nozzle, cans cleaner) (optional) 

13 Premixer per polveri  
Premixer for powders 

14 Valvola scarico cisterna ecologica 
Ecolological tank discharge valve 

15 Aspira prodotti ad iniettore per polveri e liquidi (optional) 
Injector chemichals suction for powders and liquids (optional)

16 Indicatore di livello anteriore e laterale  
Front and side level indicator

17 Serbatoio lavamani 
Hands cleaning tank 

18 Serbatoio lavacircuito a tre vie 
Circuit cleaning tank with three ways

19 Valvole a tre vie per lavacircuito 
Three ways valves for circuit cleaning

20 Elica in nylon-vetro con pale a scimitarra ad alto rendimento  
con passo variabile: frizione ad espansione e aspirazione posteriore.  
Raddrizzatori d’aria. Diametri: Ø 700-800-900 mm
Glass-nylon fan with high performances scimitar blades with variable pitch: 
expansion clutch and rear suction. Air rectimer. 700-800-900 mm Diameter.

21 Kit basso medio volume (optional) 
Low/medium volume kit (optional)

22 Saracinesca lancia anteriore e laterale 
Front and lateral nozzle cock

23 Moltiplicatore di alta qualità a due velocità + folle 
Two speeds hight quality overdrive + neutral 
 Î   Potenza richiesta da 40 a 110 hp   
  Request power from 40 to 110 hp

A mm B mm C mm
600 30-35 700 1 5-6 4-5 1050 2600 1100 400
600 30-40 700 2 5-6 4-5 1050 2600 1100 405
800 40-45 700 2 5-6 4-5 1150 2800 1100 440
800 50-55 800 2 6-7 5-6 1150 2800 1100 445
1000 55-65 800 2 6-7 5-6 1220 3300 1200 500
1500 60-70 800 2 6-7 5-6 1280 3500 1300 560
2000 70-80 800 2 6-7 5-6 1300 3800 1400 650
3000 80-90 900 2 6,5-7,5 5,5-6,5 1500 3900 1500 830

RICOSMA s.n.c. di Gaspari Giuseppe & Emanuele
Sede Operativa e Amministrativa: Via L.B. Powell, 3 • 36045 LONIGO (VI)
Tel. 0039 (0) 444 834106 - 835203 • Fax 0039 (0) 444 437169  
e-mail: commerciale@ricosma.com • www.ricosma.com
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GRUPPO ASPIRAZIONE ARIA INTERIORE - FRONT AiR SUCTiON UNiT
Il gruppo ventola, di tipo con aspirazione ante-
riore, evita il risucchio di elementi estraneicome 
fogliame, residui di trinciatura, erba, polvere, 
ecc... e parte del prodotto già indirizzato sulle 
colture.
The fan assembly, of the type with front intake, 
eliminates the problem of the sucking in of 
foreing bodies such as leaves, cutting residue, 
grass, dust, etc.; it also avoids the 

return into the intake vortex of part of the prod-
uct already sprayed onto the crops.

RIVENDITORE - DEALER

s.n.c.
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